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A német konyhaI. Óvárosi sör–
virsli verseny Hónaprólhónapra szeretnénk bemutatni

önöknek világunk ételeit, zenéjét, kulturá-
lis sokszínûségét. Októberben felidézzük a
bajor sörfesztivál hangulatát.

2. oldal 3. oldal 4. oldal

Kedves Olvasó!
Szeretettel üdvözlöm az Óvárosi Hírmondó
hasábjain. Megérkezett az október és mi az
Óvárosi Kávéház és Étteremben  továbbra is
meleg vendégszeretettel és érdekes programokkal
várjuk önöket!

Új elõadás-sorozat indul „Közöttünk élnek” címmel, ahol elsõ
vendégünk dr. Neményi Miklós professzor. Októberben a bajor
konyhát hozzuk el és a sörfesztivál hangulatát szeretnénk visszaad-
ni zenével és programokkal egyaránt. Fellép nálunk a levéli tangó-
harmonikások csapata és Herczog Endre is igazi bulihangulatot va-
rázsol. Kérem, lapozza át kínálatunkat, és ha valami megtetszett,
ne habozzon! Kukkantson be hozzánk!

Élvezze kényeztetõ gondoskodásunkat, ételeinket, italainkat. S
ha bármi kérése, észrevétele, javaslata lenne, ossza meg velünk!

Munkatársaimmal együtt szeretettel várom.

HORVÁTH LEVENTÉNÉ JUDIT

Beköszöntó́

Novembertõl bemutatnánk tehetséges
fiatalokat, akik önálló mûsorral
rendelkeznek – legyen ez irodalmi,
könnyû- vagy komolyzenei est.
Várjuk a vállalkozó szellemû jelentkezõket!

“
“

Hagyományteremtõ szán-
dékkal rendezzük meg az
I. Óvárosi sör–virsli versenyt.

A rég nem ízlelt ételeknek va-
rázsa van. És ma, amikor
igyekszünk egészségesen ét-
kezni, bizony számûzzük
konyhánkból a régi jó, tradi-
cionális ízeket. Néha azért le-
het bûnözni!

Tegye ezt most nálunk és
kóstolja meg belsõségekbõl
készült ételeinket! Látogassa-

nak el hozzánk, hisz már tud-
ják, mi mindig valami különle-
geset szeretnénk nyújtani! Ez-
úttal október 14–17-ig külön-
féle pacallal, szalontüdõvel,
zúzapörkölttel és velõs ételek-
kel várjuk önöket. 

Október 9-én 19 órától
zenés estre invitáljuk önö-
ket. A tangóharmonikát
Herczog Endre húzza, igazi
sörsátras hangulatot idézve.
Jöjjön el, érezze jól magát
és ha kedve van, kóstolja
meg bajor ételeinket! A be-
lépés ingyenes, asztalfogla-
lás ajánlott.

Októberi rendezvénynaptár

A programokra kérem, foglaljanak asztalt: +36-30/355-7607.
Hétfõtõl péntekig ízletes menüvel várjuk önöket!

Bajor zenés est 
Október 9-én 19 órától Her-
czog Endre játszik tangóhar-
monikán. Jöjjenek el, hall-
gassák meg, és ha van ked-
vük, kóstolják meg bajor éte-
leinket! A belépés ingyenes.

Édes délutánok
A hét minden napján dél-
után 15–17 óráig sütemény-
nyel kedveskedünk itala mel-
lé. Jöjjenek el hozzánk és be-
szélgessék át a délutánt!

Zenés õszi esték
Minden pénteken Szabó Attila
zongorázik este 18 órától.
Kezdje a hétvégét nálunk!

Belsõséges esték
2010. október 14–17-ig kós-
tolja meg belsõségbõl ké-

szült ételeinket. Különféle
pacallal, szalontüdõvel, zúza-
pörkölttel és velõs ételekkel
várjuk önöket.

Közöttünk élnek
Arcvonások címmel új elõ-
adás-sorozat indul. Október
20-án 18 órakor dr. Nemé-
nyi Miklós professzorral is-
merkedhetünk meg. A be-
szélgetést dr. Nagy István
országgyûlési képviselõ irá-
nyítja. 

I. Óvárosi sör–virsli
verseny
Október 30-án, szombaton
15 órakor. A fõdíj 2 szemé-
lyes hétvége Münchenben.
A nevezés feltételeirõl az
Óvárosi Kávéházban érdek-
lõdjön.

Belsoséges
esték

Bajor
zenés
est

Vendégünk:

dr. Neményi
Miklós

Immár hagyo-
mánnyá válik, hogy
minden hónapban
valami meglepetés-
sel készülünk ven-
dégeink részére.
Októberben szeret-
nénk megédesíteni az életét!
Mindennap 15–17 óráig kávéja
mellé ajándék süteményt kíná-
lunk. Jöjjenek el hozzánk és be-
szélgessék át a délutánt!

Édes
délutánok
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VOGEL&NOOT
radiátorok

BUDERUS
gázkazánok

HENCO
csövek és idomok

OVENTROP
szelepek

KLÍMAtechnika

Soproni sör
A hónap itala

Hagyományteremtõ szándékkal rendezzük meg 2010. október 30-án szombaton délután 15 órai kez-
dettel az I. Óvárosi sör–virsli versenyt.

A hónap bulija

A Soproni Magyarország egyik legrégeb-
bi, nagy tradícióval rendelkezõ söre,
1917 óta gyártják a Soproni név alatt.
Kiemelkedõ minõséget képvisel a világos
kategóriájú sörök között. Minõségének
elismeréseként az elmúlt években 11 al-
kalommal nyerte el az Európai Unió
Monde Selection Minõségvizsgáló Inté-
zetének aranyérmét. Tükrösen aranysár-
ga színe diszkrét komlóillattal és kelle-
mes kesernyés ízzel párosul. 

A sörözés 10 pontja 
1. Sörözz magyar, ne habozz!
2. Korsó vagy pohár egyre megy, a lé-

nyeg az ízek harmóniája!
3. A minõségi sör mûvészi remek: ter-

mészetes alapanyagok és sörmeste-
ri szakértelem!

4. Tökéletes sört, ideális hõmér-
sékleten!
A világos 8 ºC, a barna 10–12 ºC,
a búza 12–15 ºC-osan élvezhetõ
igazán! 

5. Az elsõ kortyot lassan, nyugodtan
idd, hogy élvezhesd a sör zamatát!

6. Csak ismerõs márkában bízz!
7. Sört csak frissen fogyassz! 

A csapolt sört azonnal ízleld, és a
bontott üveggel se késlekedj! 

8. A jó sör koronája a habja! 
Tömör, tartós, buborékai csak
lassan olvadnak szét. 

9. Ne szégyelld a „sörbajuszt”! 
A fehér, habzó bajusz még
a hölgyeknek is jól áll! 

10. Egészségünkre!

A szabályok nagyon egyszerûek: A ver-
senyzõk dózisokat kapnak, és miután
egy adag elfogyott, kapják a következõt.
Egy dózis 4 darab, azaz két pár virsli és
egy sör. A cél: minél több adagot el-
pusztítani 10 perc alatt.

A nevezési díj 1.000 Ft, a fõdíj pe-
dig müncheni hétvége 2 fõ részére.
Várjuk a jelentkezõket! Akik nem kí-
vánnak a versenyben részt venni, azok

A fény arannyal öntözi még
A szõke akác levelét,
De ez a fény, megérzem én,
Már októberi fény.

Az alkony lila fátyla alatt
Tarka tehenek hada halad,
Vígan elbõdül, hisz haza tart,
De ez már õszi csapat.

A kertben tarkán égõ színek,
Virágok, dúsan vérzõ szívek,
Rajtuk az este harmata ring,
De ez már õszi pompa mind.

Fényt, krizantémet, dalt, harmatot
Lelkemben vígan elringatok,
Megszépül lassan, ami rég volt,
De ez már októberi égbolt!

Október
A hónap verse

A hónap receptje

Bajor káposztás csülök
Besózunk két szép, nagy, mell-

sõ nem füstölt sertéscsülköt és a
kukta fazékba helyezett betétre
rakjuk. Aláöntünk másfél dl vizet
és a fazekat lezárva, a jelzéstõl
számítva kb. 40 percig pároljuk.
70 dkg savanyú káposztát alapo-
san kinyomkodunk és a hajszálvé-
kony szalonnaszeletekkel bélelt
(elõzõleg beáztatott) cserép-
edénybe rakjuk. Közékeverünk
egy fél kg-nyi megtisztított, véko-
nyan felszeletelt almát, és tetejére
fektetjük a puha csülköket. Meg-
öntözzük a kuktában a csülök
alatt képzõdött lével és a cserép-
edényt lefedve, a sütõben egy
óráig sütjük. 

(Készíthetjük hagymásan is: egy
fej apróra vagdalt hagymát a leterí-
tett almás rétegbe keverünk)

is látogassanak el hozzánk, nézzék
meg, ki a legnagyobb étkû ember... ki
az, aki legalább annyira bírja a sört és
a virslit, mint Terence Hill és Bud
Spencer. A délután folyamán különféle
vetélkedõk nyereményekkel, és érdekes
mûsorszámok szórakoztatják a jelenlé-
võket. A versenyre csak 18 év felettiek
jelentkezését fogadjuk el! Személy-iga-
zolványát ne hagyja otthon!

I. Óvárosi sör–virsli verseny
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A német konyha
Általánosságban megállapíthatjuk,

hogy a német konyha a nehéz, húsos éte-
leket részesíti elõnyben. Ez Németország
relatív északi fekvésével igazolható, hisz a
zord tél idején a kalóriapótlásra különös fi-
gyelmet kell fordítani. Ez kicsúcsosodik a
sok burgonyakészítményben (bár a burgo-
nyát csak néhány évszázada ismerik Euró-
pában, mégis Németország a világ legna-
gyobb burgonyafelhasználói közé tartozik)
és ugyanígy a savanyú káposztában, ami a
téli idõszakban a C-vitamin pótlását bizto-
sítja, hiszen nem sok gyümölcs terem meg
az országban. Ugyanez látható a kenyérfé-
lék sokaságában is.

A bajor konyha a kulturális és föld-
rajzi közelségnél fogva a cseh és az oszt-
rák konyhával rokon. Erre példa a tész-
tafélék és a gombócok garmadája. Ilyen
többek között a gõzgombóc, szilvás
gombóc, zsemlegombóc, májgombóc.
Szintén jellemzõek a kitûnõ húsételek,
mint a ropogós bajor sertéssült, a bur-
gonyagombóc (nyers burgonyából) és a
káposztasaláta. A bajor étlap fõ fogásai
közül nem hiányozhat az ökörmell és a
süllõ sem. A bajor életmód jellemzõje a
„második reggeli”, amelyre fehérkol-
bászt és „Leberkäse”-t esznek édes
mustárral és pereccel, vagy sertéskoro-
nát tormával és nehéz fekete kenyérrel.
Szívesen isznak hozzá világos vagy búza-
sört, amit Bajorországban még a munka-

Ruhpolding egy elbûvölõ bajor köz-
ség 6.500 lakossal, mely Salzburgtól kb.
30 km-re fekszik. Mintegy 50 éve az
egyik legkeresettebb alpesi üdülõhely,
mely számtalan kirándulási lehetõséggel
várja az idelátogatókat

Würzburg egyik legszebb látnivalója a
hercegérsekek egykori lakhelye, a XVIII.
században épült Residenz, amelyet 1982-
ben a világörökség részévé avattak. A kö-
zel száz helyiségbõl álló épületegyüttest le-
hetetlen teljes egészében bejárni, de nem
is kell, hisz a város még rengeteg látnivalót
tartogat számunkra: a katedrálist, közép-
kori kórházakat és templomokat, a Majna
felett átívelõ hidat, amelyrõl gyönyörû kilá-
tás nyílik a folyó felett trónoló Marienburg-
erõdre és az óvárosa.

Bajor virtus – az Óvárosi Kávéházban
A tradicionális magyar konyha mellett hónapról hónapra szeretnénk bemutatni önöknek világunk éte-
leit, zenéjét, kulturális sokszínûségét. Októberben felidézzük a bajor sörfesztivál hangulatát.

helyeken is megengednek. A kávéhoz
pedig „Knieküchle”-t (fánkszerû kelt
tészta) esznek.

A kávé fogyasztása nem csak a reggeli
részeként, hanem a délutáni kávé és süte-
mény idõszakában is népszerû. Északon,
mindenekelõtt a keleti tartományokban szí-
vesen isznak teát is. Ezenkívül az ország
egészében mint nemzeti italt isszák a sört,
mindenekelõtt a pilzeni típusút, de szinte
minden városnak megvan a saját sörfajtája.
A bor szintén nagyon kedvelt. A röviditalok
fogyasztása az utóbbi idõben csökkent. Vi-

lághírû német gyógynövénylikõr az 1930-
as évek óta gyártott és több mint nyolcvan
országba exportált Jägermeister. Az alko-
holmentes italok közül a dús ásványvíz, az
almalé, valamint az ezek keverékébõl ké-
szült „almafröccs” fogyasztása jellemzõ.

Németország egyike azon országok-
nak, ahol a tejtermékeket a legsokolda-
lúbban használják fel. A sajtféleségek
sokasága mellett különbözõ túrófajták,
joghurt, író, kefir és aludttej-készítmé-
nyek színesítik a palettát.

A mustár kedvelt velejárója a kolbá-
szoknak, és gyakran nagyon erõs, de a tor-
ma szintén ismert fûszeralapanyag. A fok-
hagyma egyre erõsödõ népszerûségnek ör-
vend. Általánosságban a német ételek sem
túl erõsek, sem túl fûszeresek, a kedvenc
zöldfûszerek hagyományosan többek kö-
zött a petrezselyem, kakukkfû, babérlevél
és a metélõhagyma, a fûszerek pedig a fe-
hér bors, a boróka és a kömény. Feltûnõ,
hogy Németországban milyen sokféle kü-
lönbözõ kenyérfajtát találhatunk.

A torták és sütemények sokasága
mind friss almából, szilvából, szamócá-
ból, körtébõl vagy rebarbarából készül.
A sajttorta is kedvelt tortaféleség. Amió-
ta az 1920-as években olasz fagylaltosok
az elsõ külföldi fagyizót megnyitották az
országban, a fagylalt is kedvelt édesség.

BURUS ADRIENN

Az Oktoberfest alapötlete, bármennyire
is meglepõ, nem egy uralkodótól vagy ép-
pen minisztertõl származik. Egy polgári szár-
mazású katonatiszt fejébõl pattant ki az öt-
let, hogy Ludwig bajor koronaherceg és Te-
rézia hercegnõ frigyét nagy lóverseny szerve-
zésével ünnepeljék meg. A királynak is na-
gyon megtetszett ez a felvetés, így 1810.
október 17-én megtartották az elsõ mulat-
ságot a Terézia Réten. Az esemény helyszí-
nérõl a helyiek azóta is csak „Wiesn”-nek,
azaz Rétnek nevezik az Oktoberfestet.

Az elsõ fesztivál sikere után Mün-
chen város vezetése ígéretet tett, hogy
évente megrendezik a hagyományterem-
tõ ünnepséget. Az ígéretet többnyire be-
tartották, hiszen az elmúlt közel kétszáz
évben csupán 22 alkalommal maradt el
az õszi fesztivál.

Az 1810-es években még csupán né-
hány talponállóból állt az Oktoberfest, és
még sört sem lehetett kapni. Amikor a vá-
ros közigazgatása néhány évvel késõbb en-
gedélyezte a sörfogyasztást a Rét területén,
egyre több fából tákolt bódé, majd óriási
sörsátrak vették át a talponállók helyét a
Terézia Réten. Nagy koccintásra adott okot
az Oktoberfest védõszentjének, Bavaria 20
méter magas szobrának felavatása 1850-
ben, majd 1880-ban az elektromos áram
bevezetése a Rétre.

Így történt tehát, hogy az eleinte né-
hány sátorból álló rendezvény az évek
során egy óriási, nemzetközi sörös mu-
latsággá nõtte ki magát, és idén már 14
nagy, valamint 19 kis és közepes méretû
sátorban várják a vendégeket.

Az Oktoberfest
története

Bajor körutazás
Bajorország Németország legvonzóbb vidéke, ahol a történelem, a
mesék és az álmok valóra válnak. A természet, az ember alkotta szép-
ségek, a hegycsúcsok árnyékában megbújó festõi városok illetve kas-
télyok égbe törõ tornyokkal teszik felejthetetlenné e meseszép orszá-
got, ékes keskeny utcáin sétálva pedig úgy érezzük: életre kel a múlt.

Bamberg felé olyan a táj, mintha a föl-
det az apró falvak között zöld-barna foltok-
ból összefércelt hatalmas takarók boríta-
nák. A kora középkori alapokra épült vá-
rost 1993-ban felvették a világörökségek
listájára. Bamberg régi magja a mai Dóm
tér helyén állt, ma is itt találhatók a legfon-
tosabb látnivalók, köztük a katedrális, a ré-
gi és új püspöki palota, a karmelita kolos-
tor, a gyönyörû rózsakert. Bamberg városa
nemcsak látnivalóiról és nyolcezer diákot
számláló egyetemérõl híres, hanem söreirõl
is, köztük a különleges ízû Rauchbierrõl
(füstös sör), amelyet kizárólag a helybéli
„Schlenkerla” sörfõzdében készítenek. A
város még nyolc sörfõzdével büszkélked-
het, a bátrabbak, akik Bamberget nem
csak a szemükkel vágyják megízlelni, egy

„sörút” keretében akár végig is kóstolhat-
ják a neves nedûket. Bayreuth a XVIII. szá-
zadban indult virágzásnak, amikor Frede-
rick õrgróf és felesége, Wilhelmina a mûvé-
szet és kultúra nyüzsgõ központjává vará-
zsolta az addig csöndes kisvárost. Az akko-
riban épült hatalmas barokk Operaház ké-
sõbb olyan ismert zeneszerzõket csábított a
városba, mint Wagner és Liszt Ferenc. Az
Operaház nézõterén, az Új Palota termei-
ben, a Hermitázs hatalmas kertjében vagy
a Wagner Múzeumban ma is megérezhe-
tünk valamit a hajdani pezsgésbõl és pom-

pából. Regensburgban, közvetlenül a Du-
na partján, a középkori híd tövében áll a
híres Wurstküche, amelynek sült kolbá-
sza a helybéliek szerint a legjobb a vilá-
gon. A régi városházán a belsõ termek
kötik le figyelmünket, ahol a Német-Ró-
mai Birodalom elsõ parlamentjét tartot-
ták 1663 és 1806 között. Különlegesek
a városban elszórtan található, XIV–XV.
századi toronyházak is, melyek észak-itá-
liai mintára készültek, s melyeket vicce-
sen középkori „felhõkarcolókként” szok-
tak emlegetni.



Kávéházi sarok

Kávéházi
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Rejtvény: Hány éve rendezték meg elõször
a müncheni sörfesztivált?
Soroljon fel 3 hazai sörmárkát!

Küldje a helyes megfejtést az Óvárosi Kávéház és Étterem címére
2010. október 20-ig. A helyes megfejtést beküldõk között kétsze-
mélyes vacsorát sorsolunk ki. Szeptemberi nyertesünk: Vucsics
Katalin (9200 Mosonmagyaróvár, Széchenyi u. 15., II/7). Nyeremé-
nyét átveheti a kávéházban.

“
“

Októberi  vendégünk: dr. Neményi Miklós

Természetesen a festõknek,
szobrászoknak is megvoltak a
maguk kedvenc törzshelyei. A
legfontosabb mûvészkávéház a
század elején a Baross és az
Abbazia, majd ez után a Japán
volt. A mûvészek átköltözését
mulatságos affér elõzte meg:

Mivel rendszeresen kivagdos-
ták a képmellékleteket a méreg-
drága külföldi mûvészeti folyó-
iratokból, amelyeket a derék ká-
vés éppen az õ kedvükért jára-
tott, Steuer Gyula mérgében bé-
lyegzõt csináltatott, és minden
veszélyben forgó újságoldalra rá-
pecsételte: “ezt a képet az
Abbazia kávéházból loptam”.

A mûvészek néhány nap múl-
va fehér festékkel, öles betûkkel
fölírták a kávéház épületére (az
ötemeletes bérház Steuer Gyula
tulajdonában volt), hogy “ezt a
házat a kávéház drága áraiból
loptam!” – és áttették székhelyü-

Professzor, a Nyugat-magyaror-
szági Egyetem Mezõgazdaság-
és Élelmiszer-tudományi Kar Bi-
ológiai Rendszerek Mûszaki In-
tézetének igazgatója, a NYME
tudományos és külügyi rektor-
helyettese lesz október 20-án
18 órakor a „Közöttünk élnek
– Arcvonások” címû nyitott
elõadás-sorozatban dr. Nagy
István országgyûlési képviselõ
beszélgetõ partnere. A beszél-
getés címe: „Gépészmérnöki
diplomától az akadémikusi ki-
nevezésig”.

Dr. Neményi Miklós 1947-
ben született Szombathelyen és
ott is nõtt fel. Kitûnõen érettsé-
gizett, majd a Budapesti Mû-
szaki Egyetemen szerzett gé-
pészmérnöki diplomát. Pályafu-
tását Körmenden a Mezõgaz-
dasági Gépész Üzemmérnöki
Karon kezdi tudományos ösz-
töndíjasként. 1979-ben hívta

Varga János professzor Moson-
magyaróvárra, a Pannon Agrár-
tudományi Egyetemre tudomá-
nyos munkatársnak. 2010 má-
jus 3-án megyénkbõl egyedüli-
ként a Magyar Tudományos
Akadémia levelezõ tagjának vá-
lasztották.

Egy részeg ül a vendéglõ-
ben. Kér tíz felest és megissza.
Ezután kilencet kér, és azt is
megissza. Azután nyolcat, he-
tet, majd hat felest húz le egy-
más után, majd megszólal:

– Nem értem... Egyre keve-
sebbet iszom, mégis egyre ré-
szegebb vagyok!

*     *    *
Elégedetlen vendég az étte-

remben:
– Pincér, ez az étel ehetet-

len! Hívja ide a szakácsot!
– Fölösleges, uram, õ sem

tudja megenni...
*     *    *

AMELYEKET NEHÉZ KIMON-
DANI ITTAS ÁLLAPOTBAN:
• Manifesztáció • Innovatív • Pre-
judikáció

SZAVAK, AMELYEKET NA-
GYON NEHÉZ KIMONDANI
ITTAS ÁLLAPOTBAN:
• Dezoxiribonukleinsav • Indivi-
dualizmus • Cogito ergo sum •
Termékspecifikáció.

Szavak...
SZAVAK, AMELYEKET LEHE-
TETLEN KIMONDANI ITTAS
ÁLLAPOTBAN:
• Köszönöm, de inkább nem
feküdnék most le veled. • Nem
kérek több italt, köszönöm. •
Sajnálom, de a szõke nagymel-
lû nõk nem az én eseteim. • Jó
estét, biztos úr, szép esténk van,
nemde? • Á, senki nem szeret-
né hallani, ahogy énekelek.

Kávéházak, a festok,
szobrászok törzshelyei

ket egy sarokkal arrébb, a Japán
kávéházba.

A Japán kávésa, Kraszner
Menyhért nagy mûpártoló volt:
szívesen vette, ha az állandó
pénzzavarral küzdõ festõk képpel
fizettek, sõt, minden tanévben
ingyenes étkezést biztosított a
Képzõmûvészeti Fõiskola egy-egy
szegény sorsú diákjának.

Õ vezette be a „javító kávé”
és a „javító tej” intézményét is:
addig lehetett próbálni, „kike-
verni” a kávé kívánt színét, míg
dupla adag nem kerekedett –
ugyanazért az árért.

A márványasztalokon számta-
lan rajz, vázlat, karikatúra szüle-
tett, ám ezeket a pincérek vagy a
takarítók reggelre kíméletlenül le-
sikálták. Kivételképpen megma-
radt egy asztal a New Yorkból, író
vendégek portréival, amelyet a
Kereskedelmi és Vendéglátóipari
Múzeum õriz féltett kincsként.

Gépészmérnöki
diplomától
az akadémikusi
kinevezésig

“
“
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